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                                    Evropski sklad za regionalni razvoj /  Európai Regionális Fejlesztési Alap
                                                        Registracijska številka / Regisztrációs szám: 
	Program čezmejnega sodelovanja Slovenija-Madžarska 2007-2013
Szlovénia​-Magyarország Határon Átnyúló Együttműködési Program 2007-2013
PRIJAVNICA / PÁLYÁZATI FORMANYOMTATVÁNY
DEL A – OPIS PROJEKTA / A RÉSZ – A PROJEKT LEÍRÁSA


	Naslov projekta / Projekt címe

	

	Akronim/ Rövid cím (Acronym)
	

	Prednostna naloga /  Prioritás
	 FORMCHECKBOX 
 Povečanje privlačnosti območja sodelovanja / Az együttműködési terület vonzerejének növelése 
 FORMCHECKBOX 
 Trajnostni razvoj / Fenntartható fejlődés 

	Stroški projekta v EUR /  Projekt összköltsége euróban
	

	Prva oddaja projekta;

po potrebi datum in razpis, ko je bil ta projekt že oddan / Projekt első benyújtása
Ha szükséges, a projekt korábbi benyújtásának dátuma és pályázati kiírás száma

	 FORMCHECKBOX 
 DA /  IGEN /   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Zavezujoč jezik / A formanyomtatvány kötelező nyelve 
	 FORMCHECKBOX 
 Slovenščina / Szlovén nyelv     FORMCHECKBOX 
  Madžarščina / Magyar nyelv

	Številka SPIS / SPIS szám
	
	Datum 

začetka / Kezdő dátum 
	dd/mm/ll

	Datum registracije / Regisztráció dátuma
	
	Datum  konca / Záró dátum 
	dd/mm/ll

	Datum odobritve / Jóváhagyás dátuma 
	
	Trajanje / Időtartam
	meseci / hónap < 36


	Opomba / Jelmagyarázat 

	
	Izpolni vodilni partner / A Vezető partner tölti ki 

	
	Polja, ki jih izpolni sekretariat / A Közös Technikai Titkárság tölti ki

	
	Podpis in žig vodilnega partnerja / A Vezető partner aláírása és bélyegzője 


	Ta obrazec je treba izpolniti v slovenskem in madžarskem jeziku.

NE pošiljajte nobenih dodatnih dokumentov, razen uradno zahtevanih prilog, navedenih na koncu dela A prijavnice, in spremne dokumentacije. Kakršni koli dodatni dokumenti, ki jih prijavitelji pošljejo dodatno k uradnim prilogam NE bodo upoštevani pri oceni projekta.

Dva izvoda v papirni obliki IN elektronsko različico prijavnice na CD-Romu ali USB ključu je treba poslati na naslov:      
Služba Vlade Republike Slovenije za lokalno samoupravo in regionalno politiko

Oddelek za upravljanje čezmejnih programov

Skupni tehnični sekretariat Slovenija-Madžarska 2007-2013

Svetozarevska 6

SI-2000 Maribor

Zagotovite, da je tiskana prijavnica enaka elektronski različici. V primeru razlik prevlada tiskana različica.  

Če je potrebno več vrstic, prosimo, da skopirate celice.

	A jelen formanyomtatványt szlovén és magyar nyelven kell kitölteni.
A Pályázati formanyomtatvány A részének végén felsorolt hivatalosan igényelt mellékleteken  kívül NE küldjön további dokumentumokat. A pályázók által a hivatalos mellékleteken kívül beküldött dokumentumok NEM lesznek figyelembe véve a projekt értékelésekor.
A Pályázati formanyomtatványt két nyomtatott példányban ÉS egy CD-Romon vagy Memory stick memóriakártyán tárolt elektronikus példányban kell elküldeni a következő címre: 
Služba Vlade Republike Slovenije za lokalno samoupravo in regionalno politiko

Oddelek za upravljanje čezmejnih programov

Skupni tehnični sekretariat Slovenija-Madžarska 2007-2013

Svetozarevska 6

SI-2000 Maribor

Gondoskodjon arról, hogy a nyomtatott Pályázati formanyomtatvány és az elektronikus változat megegyezzen egymással. Eltérések esetén a nyomtatott változat az irányadó. 
Ha további sorokra van szüksége, másolja át a mezőket.


LEGENDA / JELMAGYARÁZAT :
(  1.1
Ta znak pomeni sklicevanje na Priročnik za izvajanje projektov. Številka poleg znaka je točka/podtočka v Priročniku za izvajanje projektov, s katerim je povezana informacija/navodilo v označenem delu prijavnice. 

Dodatna informacija: glejte prav tako Priročnik za izvajanje projektov za obratno sklicevanje na to prijavnico. 

Ez az ábra a Gyakorlati Végrehajtási Kézikönyvre való hivatkozást jelöl. A jel mellett található szám arra a fejezetre vagy kérdésre utal a Gyakorlati Végrehajtási Kézikönyvben, amelyhez a Pályázati Formanyomtatványnak a szimbólummal jelzett részében található információ vagy iránymutatás kapcsolódik. 
További információ: lásd a Gyakorlati Végrehajtási Kézikönyvben a jelen Pályázati Formanyomtatványra utaló hivatkozásokat.
	TOČKA 1 / 1. SZAKASZ  – PROJEKTNO PARTNERSTVO / PROJEKTPARTNERSÉG 
                                                                                                                                  ( Poglavje II / II. fejezet, 5.1


	1.1 Seznam projektnih partnerjev / Projektpartnerek listája
Navedite vse partnerje v projektu, začenši z vodilnim partnerjem. / A projektben részt vevő partnerek felsorolása a Vezető Partnerrel kezdve.                                                            
( 2.1


	Partner 1 – vodilni partner / 1. partner – Vezető Partner 

	Institucija / Intézmény neve
	

	Pravni status / Jogállás
	

	Naslov / Cím 
	

	Poštna številka / Irányítószám 
	

	Kraj/ Város 
	

	Država / Ország 
	

	Davčna št. / 

Adószám 
	

	Matična št. / Azonosítószám (cégbejegyzési szám, egyesületi azonosító stb.)
	

	Telefon (pisarna) / Telefon (irodai)
	
	
	

	Spletna stran / 

Weboldal 
	

	Odgovorna oseba institucije / Vezető Partner aláírásra jogosult képviselője

	Ime in priimek / Családi név és utónév:

	e-pošta/ E-mail cím:


	Kontaktna oseba /Kapcsolattartó személy : 
	Ime in priimek / Családi név és utónév : 


	Telefon:


	e-pošta/ E-mail cím:


	Podatki o banki / Banki adatok 

	Ime banke / Bank neve
	

	Naslov / Cím 
	

	Poštna številka / Irányítószám 
	

	Kraj / Város 
	

	Država / Ország 
	

	Številka računa / Számlaszám 
	

	IBAN
	

	BIC/SWIFT koda /  kód
	

	Imetnik računa / Számlatulajdonos 
	

	Ali partner že sodeluje v drugih programih/projektih EU? Če sodeluje, v katerih programih/projektih? / Részt vesz a partner más európai uniós projektekben vagy programokban is? Ha igen, mely programokban vagy projektekben?
	 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Ali partner zahteva vračilo DDV? / A partner ÁFA- visszaigénylő?
	 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN  FORMCHECKBOX 
 NE / NEM   FORMCHECKBOX 
 DELNO / RÉSZBEN 

	Ali se partner nahaja izven upravičenega območja (utemeljite, ali  lahko projekt svoje cilje doseže le s sodelovanjem tega partnerja)? / 

A partner a jogosult területen kívülről származik (kérjük indokolja, hogy a projekt céljainak megvalósítása csak ezen partner részvételével lehetséges)?
	 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN  FORMCHECKBOX 
 NE / NEM


	Partner n / n partner

	Institucija / Intézmény neve
	

	Pravni status / Jogállás
	

	Naslov / Cím 
	

	Poštna številka / 

Irányítószám 
	

	Kraj / Város 
	

	Država / Ország 
	

	Davčna št. / Adószám 
	

	Matična št. / Azonosítószám (cégbejegyzési szám, egyesületi azonosító stb.)
	

	Telefon (pisarna) / 

 Telefon (irodai)
	
	
	

	Telefaks /Fax
	

	E-pošta / spletna stran / 

E-mail cím  / Weboldal 
	

	Odgovorna oseba institucije

/ A szervezetért felelős személy: 
	Ime in priimek / Családi név és utónév:

	Oseba za stike / Kapcsolattartó személy:
	Ime in priimek / Családi név és utónév:

	Telefon:


	e-pošta / E-mail cím:



	Ali partner že sodeluje v drugih programih/projektih EU? Če sodeluje, v katerih  programih/projektih? / Részt vesz a partner más európai uniós projektekben vagy programokban is? Ha igen, mely programokban vagy projektekben?
	 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN  FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Ali partner zahteva vračilo DDV? / 

A partner ÁFA- visszaigénylő?
	 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN  FORMCHECKBOX 
 NE / NEM  FORMCHECKBOX 
 DELNO / RÉSZBEN 

	Ali se partner nahaja izven upravičenega območja (utemeljite, ali lahko projekt svoje cilje doseže le s sodelovanjem tega partnerja)? / A partner a jogosult területen kívülről származik (kérjük indokolja, hogy a projekt céljainak megvalósítása csak ezen partner részvételével lehetséges)?
	 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN  FORMCHECKBOX 
 NE / NEM


	1.1 Sposobnost partnerjev / Partnerek kapacitása
( 2.2


	1.1.1 Kdo bodo ključne osebe institucije vodilnega partnerja? / Kik lesznek a kulcsemberek a vezető partner szervezetében?

Če se kot ključne osebe najamejo zunanji izvajalci, je treba upoštevati pravila  javnega naročanja. /  Ha a kulcsembereket külső szakértőként alkalmazzák, a közbeszerzési szabályokat tiszteletben kell tartani.

	Vodja projekta / Projektmenedzser 
	Ime  in priimek (če je znano) / Családi név és utónév (ha ismert): 

Funkcija / Funkció:  

Položaj (notranji / zunanji sodelavec )/ Munkakör (belső / külső): 

Izkušnje (leta delovnih izkušenj in strokovna področja) / Tapasztalat (munkavégzési tapasztalat években és szakterület):

	Finančnik / Pénzügyi menedzser
	Ime in priimek (če je znano) /  Családi név és utónév (ha ismert): 
Funkcija / Funkció:
Položaj (notranji / zunanji sodelavec) / Munkakör (belső / külső): 

Izkušnje (leta delovnih izkušenj in strokovna področja) / Tapasztalat (munkavégzési tapasztalat években és szakterület):

	(Technični koordinator, pomočnik projekta itd.( / [Technikai koordinátor /projektasszisztens, stb./
	Ime in priimek (če je znano) / Családi név és utónév (ha ismert): 
Funkcija / Funkció:
Položaj (notranji / zunanji sodelavec) / Munkakör (belső / külső):
Izkušnje (leta delovnih izkušenj in strokovna področja) / Tapasztalat (munkavégzési tapasztalat években és szakterület):

	Drugo / Egyéb
	

	Zagotovite, da so te osebe neposredno odgovorne ali imajo pooblastilo za podpisovanje. / Gondoskodjon arról, hogy a megjelölt személyek a feladatukat közvetlenül vagy aláírási jog átruházásával jogosultak legyenek ellátni.


	1.2.2 Opišite splošne dejavnosti vodilnega partnerja in partnerjev v okviru svoje institucije in njihove izkušnje pri podobnih projektih. Ta podtočka ne sme biti daljša od 1/3 strani na posameznega partnerja. / Ismertesse a vezető partner és partnerei általános tevékenységét és hasonló projektekben szerzett tapasztalatát. Ez a szakasz nem lehet hosszabb, mint partnerenként 1/3 oldal.

	A. Redne dejavnosti: 

Vodilni partner 
Partnerji 
A. Általános tevékenység:
Vezető partner:
Partnerek:
B. Izkušnje pri podobnih projektih / Hasonló projektekben szerzett tapasztalat:

	Kdo / Ki
	Naziv projekta / Projekt neve
	Stroški projekta v  EUR / Projekt összköltség-vetése (EUR)
	Glavni rezultati / Fő eredmények
	Vloga partnerja / Partner szerepe
	Financiran iz programa / Finanszírozó program
	Leto izvedbe / Végre-hajtás éve

	VP
	
	
	
	
	
	

	P2
	
	
	
	
	
	

	P3
	
	
	
	
	
	

	Pn
	
	
	
	
	
	


1.2 Pregled partnerstva /  
Partnerség bemutatása
                ( Poglavje II /  II. fejezet
Partnerji prispevajo finančno in strokovno k izvedbi projekta 
Navedite glavni prispevek partnerjev k projektu in kateri so pridruženi akterji (če so potrebni) za to vrsto projektov ( natančno opredelite njihovo vlogo in status pri projektu). 
                             Glavne dejavnosti 

	Partner 1:

Vodilni partner 
	

	Partner 2


	

	Partner 3


	

	Partner 4


	

	Partner 5


	

	Partner 6

	


	Pridruženi akterji (če  obstajajo)
	Vloga in status v projektu


	Javni organi, ki sodelujejo pri pripravi ali izvedbi operacije
	

	Drugi pridruženi akterji


	


A partnerek pénzügyi és technikai úton járulnak hozzá a projekt végrehajtásához.

Jelölje meg a partnerek fő hozzájarulását a projekthez. Továbbá jelölje meg a partnerek társait az ilyen projekttípusoknál (pontosan határozza meg a projektben betöltött szerepüket és státuszukat).

                             Fő tevékenységek
	1. partner:
Vezető partner
	

	2. partner
	

	3. partner
	

	4. partner
	

	5. partner
	

	6. partner
	


	Társak (ha van ilyen)
	Projektben betöltött szerepük és státuszuk

	Hatóságok, melyek részt vesznek a projekt kidolgozásában vagy végrehajtásában
	

	Egyéb társak
	


	TOČKA 2 / 2. SZAKASZ – OPIS PROJEKTA /  A PROJEKT LEÍRÁSA
( Poglavje III / III.fejezet, 5.1


	2.1 Vsebina projekta / A projekt tartalma
( 3.1, 3.5


	2.1.1 Ozadje projekta / A projekt háttere
Opišite ozadje projekta, da bi utemeljili projektne cilje in dejavnosti. Ta podtočka NE sme biti daljša od 1 strani. Navedite, ali je ta projekt povezan z drugimi projekti, ki so že bili oddani in/ali izvedeni v okviru tega programa ali drugih programov, ki jih financira EU, in razložite povezave. / A projekt céljainak és tevékenységeinek indoklása érdekében írja le a projekt hátterét. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb egy oldalnál. Jelezze, ha a projekt más olyan projektekhez kapcsolódik, amelyeket már benyújtottak vagy megvalósítottak a jelen Program vagy más Európai Unió által társfinanszírozott program keretében, és írja le a projektek közötti kapcsolatot.

	Potrebe, ki jih je treba obravnavati (stanje, težave, priložnosti)   

Ciljne skupine  

Povezave z drugimi projekti   


	Kezelendő szükségletek (helyzet, problémák, lehetőségek)  
Célcsoportok
Kapcsolat más projektekkel



	2.1.2 Cilji projekta / A projekt célkitűzései
Naštejte in opišite splošne in  čezmejne cilje projekta. Ta podtočka NE sme biti daljša od 1 strani. / Sorolja fel, és részletezze a projekt általános és specifikus határon átnyúló célkitűzéseit. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb egy oldalnál.
V tej podtočki morajo partnerji predstaviti cilje svojega projekta glede na njegov prispevek k ciljem programa. / A jelen szakaszban a partnereknek a program célkitűzéseihez való hozzájárulás szempontjából kell bemutatniuk a projektcélkitűzéseiket. 

	Splošni čezmejni cilji  

Posebni čezmejni cilji 


	Általános határon átnyúló célkitűzések
Specifikus határon átnyúló célkitűzések



	2.2 Prispevek k strategiji in dejavnostim programa / Hozzájárulás a Program stratégiájához és tevékenységeihez                                                                               ( 3.5

	2.2.1 V spodnjem seznamu označite in razložite ustrezne projektne dejavnosti ob upoštevanju cilja prednostne naloge programa  (specifični cilji, ciljne  skupine, ukrepi, neposredni učinki – „outputi“ in rezultati), kakor je opisano v 6. poglavju Operativnega programa SI-HU 2007-2013. Upoštevajte, da lahko izberete samo eno prednostno nalogo. /  Jelölje meg az alábbi listában a projekt tevékenységeit az Operatív program 6. fejezetében leírt program prioritási cél (specifikus célkitűzések, célcsoportok, tevékenységi területek, eredmények) figyelembe vételével. Vegye figyelembe, hogy csak egy prioritás választható.
Odkljukajte /  Jelölje be:                                          Izpolnite / Töltse ki:

	
	1.Prednostna naloga:  Povečanje privlačnosti območja sodelovanja / 1. prioritás:   Az együttműködési terület vonzerejének növelése

	
	Področja dejavnosti/ Tevékenységi területek
	Seznam dejavnosti  
	Tevékenységek listája

	
	Razvoj skupnih turističnih destinacij / Közös idegenforgalmi desztináció fejlesztése
	
	

	
	Ohranjanje in razvoj kulture / Kultúra megőrzése és fejlesztése
	
	

	
	Izboljšanje čezmejnih prometnih vplivov / Határon átnyúló közlekedési kapcsolatok javítása
	
	

	
	2. Prednostna naloga: Trajnostni razvoj / 2. prioritás: Fenntartható fejlődés

	
	Področja dejavnosti / Tevékenységi területek
	Seznam dejavnosti 
	Tevékenységek listája

	
	Sodelovanje na področju regionalnega razvoja / Területfejlesztési együttműködés
	
	

	
	Preventivno zdravstveno varstvo / Megelőző egészségápolás
	
	

	
	Varstvo in upravljanje z okoljem / Környezetvédelem és -gazdálkodás
	
	

	
	Učinkovita raba energije / Hatékony energiafelhasználás
	
	


	2.3 Kazalniki / Indikátorok
( 3.2, 3.5, 5.6


 2.3.1 Označite, katere od naslednjih trditev ustrezajo vašemu projektu in bodo dosežene najkasneje ob zaključku projekta. Označite lahko lahko več trditev. / Jelölje be, hogy a következő állítások közül melyik felel meg a projektnek, és valósul meg legkésőbb a projekt befejezésével egyidőben.  Egynél több állítás is bejelölhető.
	a) Horizontalne politike EU  - projekt spodbuja / Az EU horizontális politikái. A projekt:

	a) enake možnosti / esélyegyenlőség
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM    FORMCHECKBOX 
 DELNO
/ RÉSZBEN

	b) informacijsko družbo /  információs társadalom
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM    FORMCHECKBOX 
 DELNO  / RÉSZBEN

	c) okolje /  környezet
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM    FORMCHECKBOX 
 DELNO / RÉSZBEN

	d) trajnostni razvoj / elősegíti a fenntartható fejlődést
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM    FORMCHECKBOX 
 DELNO / RÉSZBEN

	b) Skupni kazalniki / Általános indikátorok

	1. KAZALNIKI NA RAVNI PROGRAMA / PROGRAMSZINTŰ

    INDIKÁTOROK
	Odkljukajte ali vpišite ciljno vrednost / Jelölje be, vagy írja be a célértéket  

	Kazalniki, ki odražajo stopnjo sodelovanja / Az együttműködés mértékét tükröző indikátorok
	

	Projekt upošteva dve od naslednjih meril: skupni razvoj, skupno izvajanje, skupno osebje, skupno financiranje / A projekt az alábbi kritériumok közül kettőt vesz figyelembe: közös kidolgozás , közös végrehajtás, közös személyzet, közös finanszírozás
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN    FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt upošteva tri od naslednjih meril: skupni razvoj, skupno izvajanje, skupno osebje, skupno financiranje / A projekt az alábbi kritériumok közül hármat vesz figyelembe: közös kidolgozás, közös végrehajtás, közös személyzet, közös finanszírozás
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt upošteva štiri od naslednjih meril: skupni razvoj, skupno izvajanje, skupno osebje, skupno financiranje / A projekt az alábbi kritériumok közül négyet vesz figyelembe: közös kidolgozás, közös végrehajtás, közös személyzet, közös finanszírozás
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Kazalniki, ki odražajo čezmejno sodelovanje / Határon átnyúló együttműködést tükröző indikátorok
	

	Projekt razvija skupno uporabo infrastrukture / Közös infrastruktúra használatát elősegítő projekt
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt razvija sodelovanje na področju javnih služb/ Közszolgáltatások terén együttműködést kialakító projekt
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt se nanaša na prometne povezave (ceste, kolesarske steze, železnica, vodne poti, itd.)- projekti, ki se nanašajo na področje dejavnosti 6.1.3. / Közlekedési kapcsolatokkal (utak, kerékpárutak, vasút, vízi utak, stb.) foglalkozó projekt – az Operatív program 6.1.3 fejezetében felsorolt tevékenységeket végző projekteknél
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN    FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt zmanjšuje izoliranost s pomočjo izboljšanega dostopa do prevoznih sredstev skupaj z IKT mrežami in storitvami  - projekti, ki se nanašajo na področje  dejavnosti 6.1.3. / Közlekedés, IKT hálózatok és szolgáltatások jobb elérhetőségével az elszigeteltséget csökkentő projekt  – az Operatív program 6.1.3 fejezetében felsorolt tevékenységeket végző projekteknél
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt spodbuja in izboljšuje skupno varstvo in upravljanje z okoljem / Közös környezetvédelem és -gazdálkodás ösztönzését és javítását végző projektek
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Število ljudi, ki se udeležujejo skupnega izobraževanja ali usposabljanja / Közös oktatási és képzési tevékenységekben résztvevő emberek száma
	

	        od tega ženske (v %) / ebből nő (%)
	

	2. KAZALNIKI NA RAVNI PREDNOSTNE NALOGE /  PRIORITÁSI TENGELY SZINTŰ INDIKÁTOROK
	

	1.Prednostna naloga: Povečanje privlačnosti območja sodelovanja / 

1. prioritás: Az együttműködési terület vonzerejének növelése
	

	Turistični projekt / Idegenforgalmi projekt
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt  kulturnega sodelovanja / Kulturális együttműködési projekt
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt v zvezi s prometnimi povezavami / Közlekedési csatlakozásokkal foglalkozó projekt
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt, ki se nanaša na prometne povezave (ceste, kolesarske steze, železnica, vodne poti, itd.) – projekti ki se nanašajo na področje dejavnosti 6.1.3. / Közlekedési kapcsolatokkal (utak, kerékpárutak, vasút, vízi utak, stb.) foglalkozó projekt – az Operatív program 6.1.3 fejezetében felsorolt tevékenységek
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	Projekt, ki zmanjšujejo izoliranost s pomočjo izboljšanega dostopa do prevoznih sredstev skupaj z IKT mrežami in storitvami – projekti, ki se nanašajo na področje dejavnosti 6.1.3. / Közlekedés, IKT hálózatok és szolgáltatások jobb elérhetőségével az elszigeteltséget csökkentő projektek – az Operatív program 6.1.3 fejezetében felsorolt tevékenységek
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM     

	2. Prednostna naloga: Trajnostni razvoj / 

2. prioritás: Fenntartható fejlődés
	

	Regionalne pobude ali čezmejna partnerstva / Határon átnyúló partnerség vagy regionális/helyi kezdeményezések
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Omrežja na področju zdravja / Egészségüggyel kapcsolatos hálózat
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Skupni  projekti za varstvo in upravljanje z okoljem / Közös környezetvédelmi és - gazdálkodási projekt
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Energetski projekt / Energiaprojekt
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Projekt, ki se nanaša na prometne povezave (ceste, kolesarske steze, železnica, vodne poti, itd.) – projekti ki se nanašajo na področje dejavnosti 6.1.3. / Közlekedési kapcsolatokkal (utak, kerékpárutak, vasút, vízi utak, stb.) foglalkozó projekt – az Operatív program 6.1.3 fejezetében felsorolt tevékenységek
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	Projekt, ki zmanjšujejo izoliranost s pomočjo izboljšanega dostopa do prevoznih sredstev skupaj z IKT mrežami in storitvami – projekti, ki se nanašajo na področje dejavnosti 6.1.3. / Közlekedés, IKT hálózatok és szolgáltatások jobb elérhetőségével az elszigeteltséget csökkentő projektek – az Operatív program 6.1.3 fejezetében felsorolt tevékenységek
	 FORMCHECKBOX 
DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

	c) Posebni kazalniki / Specifikus indikátorok
Opredelite in količinsko določite kazalnike, ki so specifični za vaš projekt. / Határozza meg a projekt szempontjából lényeges indikátorokat, és adja meg az értéküket.

	Neposredni učinki (“output”) 

(narejeni izdelki in storitve ter lokacija le teh) 
	Outputok (létrehozott termékek és szolgáltatások és a helyszínük)  


	Ciljna vrednost  (število/ enota) / Célérték (szám/mértékegység):

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Rezultati 


	Eredmények 

	Ciljna vrednost  (število/ enota) / Célérték (szám/mértékegység):

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	2.4 Akcijski načrt projekta / A projekt akcióterve                                                                                                                        ( 3.4, 3.5, 5.6, 5.7
Opišite delovne sklope projekta. Ta podtočka NE sme biti daljša od 2 strani. / Írja le a projekt munkacsomagjait. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb kettő oldalnál.
Upoštevajte, da sta prvi in zadnji delovni sklop obvezna kot stalne dejavnosti. Priporočamo, da skupno število delovnih sklopov omejite. / Vegye figyelembe, hogy az első és az utolsó munkacsomagnak folyamatos tevékenységnek kell lennie, és próbálja meg korlátozni a munkacsomagok számát.

	Delovni sklop
	Začetek
	Konec
	Dejavnosti v okviru delovnega sklopa
	Doseženi neposredni učinki (“output”) na koncu projekta (načrtovana vrednost) 
	Čezmejni vidiki

	Upravljanje in koordinacija
	
	
	
	
	

	1.


	
	
	
	
	

	2.


	
	
	
	
	

	3.


	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	

	Informiranje in obveščanje (opredelite tudi ciljne skupine)


	
	
	
	
	

	Munkacsomag
	Kezdete
	Vége
	A munkacsomagban lévő tevékenységek
	A projekt végén megvalósított outputok

 (tervezett érték)
	Határon átnyúló tényezők

	Irányítás és koordináció
	
	
	
	
	

	1.


	
	
	
	
	

	2.


	
	
	
	
	

	3.


	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	

	Tájékoztatás és az eredmények terjesztése 

(határozza meg a célcsoportokat is)
	
	
	
	
	


	2.5 Geografsko območje projekta / A projekt térbeli hatásterülete


	2.5.1 Vpliv projekta na območje sodelovanja / A projekt hatása az együttműködési területre

	Odkljukajte območja na ravni NUTS 3, na katerih bo projekt imel vpliv. / Jelölje be, hogy a projekt mely NUTS 3 szintű területekre lesz hatással.  

	
	Raven NUTS  3 / NUTS 3 szint

	Odkljukajte / Jelölje be
	Regije / Régiók
	Vpišite občine/mesta / Adja meg az önkormányzatokat/városokat:

	
	Pomurska / Pomurje
	

	
	Podravska  / Podravje (20%)
	

	
	Županija Zala / Zala megye
	

	
	Županija Vas / Vas megye
	

	2.5.2 Lokacije partnerjev / Partnerek földrajzi elhelyezkedése

	Prosimo, vpišite lokacijo projektnega partnerja / Adja meg a projektpartnerek földrajzi elhelyezkedését

	Partner
	Osrednje območje sodelovanja / Együttműködési célterület 
	Sosednja območja (20 %) / Szomszédos régiók  (20%)

	Izven območja sodelovanja  (vpišite ime regije/županije) / Az együttműködési területen kívül (adja meg a régió/megye nevét)

	VP
	
	
	

	P2
	
	
	

	P3
	
	
	

	Pn
	
	
	


	2.6 Investicije / Beruházás


	2.6.1  Vrsta investicije /  Beruházás típusa


	Ali načrtujete kakršno koli investicijo? / Tervez valamilyen beruházást?
 FORMCHECKBOX 
 DA /  IGEN  FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Če DA, odkljukajte vrsto investicije in navedite zahtevane podatke za vse investicije, ki presegajo 400 EUR na enoto. / Ha igen, jelölje be a beruházás típusát, és adja meg a kért adatokat azon beruházásokról, amelyek értéke meghaladja az egységenkénti 400 eurót.


	Odkljukajte / Jelölje be
	Vrsta investicije / Beruházás  típusa

	
	Gradbena dela / Építkezés

	a) Naziv investicije / Beruházás megnevezése:
b) Ime investitorja / Beruházó neve:
c) Kratek opis investicije (lokacija, tehnični podatki, vrsta načrtovanih del in podobno) 

     Beruházás rövid leírása (hely, műszaki adatok, tervezett munkálatok típusa, stb.):  

d) Ocena investicijskih stroškov po glavnih investicijskih fazah ali vrsti del / Beruházási költségek  

     értékelése a befektetés fő szakaszai vagy a munkálatok típusai szerinti felbontásban: 
e) Pričakovani začetek / Várható kezdés:  

	
	Oprema / Berendezés

	a) Vrsta opreme / Berendezés típusa:
b) Ime investitorja / Beruházó neve:
c) Namen nakupa / Beszerzés célja:  
d) Kratek opis tehničnih / tehnoloških značilnosti in načrtovanih količin / Műszaki vagy technológiai 
     jellemzők rövid leírása és a tervezett mennyiség:  

	
	Nakup zemljišča in nepremičnin / Földvásárlás és ingatlan

	a) Naziv investicije / Befektetés megnevezése:
b) Ime investitorja / Beruházó neve:
c) Namen in kratek opis značilnosti investicije / A beruházás célja és jellemzőinek rövid ismertetése:



	TOČKA 3 / 3. SZAKASZ  – STRUKTURA PROJEKTNEGA VODENJA / A PROJEKMENEDZSMENT STRUKTÚRÁJA                                                                            ( 2.4, 3.5


	3.1 Splošna koordinacija in vodenje projekta / A projekt általános irányítása és koordinációja 

Opišite strukturo vodenja upoštevajoč  stopnjo sodelovanja in dejstvo, da morajo projektni partnerji sodelovati vsaj na dveh od naslednjih načinov: skupni razvoj, skupno izvajanje, skupno osebje in skupno financiranje operacije. Ta podtočka NE sme biti daljši od 2 strani, vključno z diagramom, če je potreben. / Írja le a projektmenedzsment struktúrát az együttműködési szint vonatkozásában, és annak figyelembe vételével, hogy a projektpartnereknek az alábbiak közül legalább két módon együtt kell működniük: közös kidolgozás, közös végrehajtás, közös személyzet vagy közös finanszírozás. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb kettő oldalnál grafikonnal együtt, ha szükség van az ábrázolásra.

	Skupni razvoj / Közös kidolgozás
 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Obrazložitev : 

Megjegyzések: 



	Skupno izvajanje / Közös végrehajtás
 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN  FORMCHECKBOX 
 NE / NEM

Obrazložitev :
Megjegyzések:


	Skupno osebje / Közös személyzet
 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Obrazložitev :
Megjegyzések:


	Skupno financiranje / Közös finanszírozás
 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Obrazložitev :
Megjegyzések:


	Drugo, če obstaja / Egyéb megállapodások, ha van ilyen
 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Obrazložitev :
Megjegyzések:



	3.2 Administrativno in finančno vodenje projekta / A projekt adminisztratív és pénzügyi irányítása                                                                                                         ( 5.4
Opišite administrativno in finančno vodenje projekta s posebnim poudarkom na načinu, kako bodo obravnavani računi in dokumenti med partnerji. Ta oddelek NE sme biti daljši od 1/2 strani.

	

	Írja le a projekt adminisztratív és pénzügyi irányítását, külön hangsúlyt fektetve a számlák és iratok partnerek közötti kezelésének módjára. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb fél oldalnál.

	


	TOČKA 4 / 4. SZAKASZ: Posebni vidiki pri ocenjevanju projektov / A projekt értékelésének speciális szempontjai


	4.1 Navedite glavne razloge, ki jih je treba upoštevati pri ocenjevanju spodaj navedenih posebnih vidikov. Ta podtočka NE sme biti daljši od 2 strani. / Sorolja fel a főbb érveket, amelyeket figyelembe kell venni a projekt speciális szempontok szerinti értékelésekor. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb kettő oldalnál.

( 3.5

	4.1.1 Skladnost z evropskimi politikami in strategijami (posebno z Lisbonsko in Goteburško strategij0)

( 5.3 (2.2)

	

	Európai politikáknak és stratégiáknak való megfelelés (különös tekintettel a lisszaboni és göteborgi alapelvekre)


	4.1.2 Skladnost z nacionalnimi in regionalnimi politikami

( 5.3 (2.2)

	

	Nemzeti és regionális szakpolitikáknak való megfelelés

	4.1.3 Čezmejni učinki in dodana vrednost čezmejne razseženosti in sredstev EU 

( 5.3 (2.3, 2.4)

	

	Határon átnyúló hatások, valamint a határon átnyúló jelleg és az európai uniós támogatások hozzáadott értéke


	4.1.4 Trajnost projekta

   ( 5.3 (2.5)

	

	Projekt fenntarthatósága


	4.1.5 Inovativnost                                                                                                                                   ( 5.3 (2.4)

	

	Innovatív jelleg 

	4.1.6 Utemeljitev razmerij med vložki in rezultati – „value for money“ (primerjava stroškov in koristi) 

( 5.3 (4.4)

	

	A költséghatékonyság indoklása -  „value for money“ (költségek és előnyök összehasonlítása)



	4.2 Navedite vplive projekta na glavne horizontalne evropske politike in kako projekt posebej upošteva  evropske smernice o trajnostnem razvoju. Ta podtočka NE sme biti daljša od 1/2 strani. / Sorolja fel a projektnek a főbb európai horizontális politikákra gyakorolt hatásait, és írja le, hogy a projekt hogyan segíti elő a fenntartható fejlődéssel kapcsolatos európai iránymutatások megvalósítását. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb fél oldalnál.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               (  4.2.6, 4.2.7

	Okolje 

Környezet

	Enake možnosti  

Esélyegyenlőség 

	Informacijska družba 

Információs társadalom


	Trajnostni razvoj 

Fenntartható fejlődés


	4.3 Obrazložite pričakovane prihodke, ki bodo nastali s projektom (če obstajajo). 

Ta podtočka NE sme biti daljša od ½ strani. /  Részletezze a projekt várhatójövedelem  generáló/teremtő jellegét (ha lehetséges). Ez a szakasz NEM lehet hosszabb fél oldalnál.              

( 4.2.2                                                                                                                                                                                                                

	Prihodki
Jövedelmek



	4.4 Opišite vpliv projekta na konkurenco in kakšna bo dejanska uporaba sredstev, ki jih zagotavlja program. Ta podtočka NE sme biti daljša od ½ strani. / Írja le a projekt versenyre gyakorolt hatását, és részletezze a Program által nyújtott támogatás felhasználását. Ez a szakasz NEM lehet hosszabb fél oldalnál.                                                                                                                                                       ( 4.2.3

	Pomoč (neposredna ali posredna) izkrivlja ali utegne izkrivljati konkurenco (upoštevati je treba vse prednosti) / A (közvetlen vagy közvetett) támogatás torzítja a versenyt, vagy a verseny torzításával fenyeget (minden előny figyelembe vételével):
 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Obrazložitev :
Megjegyzések:
Pomoč zagotavlja prednost nekaterim podjetjem ali proizvodnji določenega  blaga / A támogatás előnyben részesít bizonyos vállalkozásokat, vagy előnyben részesíti bizonyos áruk előállítását: 

 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Obrazložitev :
Megjegyzések:
Pomoč vpliva na trgovino med državami članicami, ker so zadevne dejavnosti odprte za konkurenco v različnih državah članicah / A támogatás befolyásolja a tagállamok közötti kereskedelmet, mert az érintett tevékenységek bizonyos tagországokban a versenyszférához tartoznak.
 FORMCHECKBOX 
 DA / IGEN   FORMCHECKBOX 
 NE / NEM
Obrazložitev :
Megjegyzések:



	TOČKA 5 / 5. SZAKASZ  – IZJAVA IN PODPIS / IGAZOLÁS ÉS ALÁÍRÁS


	Upoštevajte, da so del A in del B prijavnice, predpisane priloge ter spremna dokumentacija sestavni del prijavnice. 

	5.0 


S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da njegova organizacija:

· ima ustrezno pravno, finančno in poslovno sposobnost za dokončanje predlaganega projekta, vključno s sposobnostjo predhodnega financiranja projekta;

· ni v stečajnem postopku, likvidaciji ali jo upravlja sodišče, njene poslovne dejavnosti začasno ne mirujejo, ni v postopku v zvezi z navedenimi zadevami, niti ni v kakršnem koli podobnem položaju, ki izhaja iz podobnega postopka po nacionalni zakonodaji ali predpisih;

· ni bila obsojena zaradi kaznivega dejanja v zvezi s svojim profesionalnim ravnanjem s sodbo, ki je pravnomočna;

· ji OU/NO ne more na kakršni koli upravičeni podlagi dokazati hujše kršitve poklicnega ravnanja; 
· je izpolnila svoje obveznosti v zvezi s plačilom socialnih prispevkov ali plačilom davkov v skladu z nacionalnimi zakonskimi določbami;  

· ni bilo ugotovljeno med drugim postopkom dodelitve javnega naročila ali postopkom dodelitve nepovratnih sredstev, ki se sofinancirajo iz proračuna Skupnosti, da je resno kršila pogodbo z neizpolnitvijo svojih pogodbenih obveznosti; 
5.1 


S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da so vse organizacije, ki bodo neposredno ali posredno deležne ugodnosti sofinanciranja iz nepovratnih sredstev EU, navedene kot partnerji in sodelujejo v projektu v celoti ali delno.

5.2 


S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da so finančni podatki v tej prijavnici točni in da bodo nastali stroški skladni z določbami predpisov Evropske skupnosti za ESRR in z nacionalnimi pravili in zlasti, da bo dejansko doseganje “neposrednih učinkov” (storitev, del, dobav itd.) utemeljeno s predložitvijo načrtov, računov, prevzemnih listin, poročil strokovnjakov. 

5.3 

S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da se vsi partnerji v partnerstvu, ki prejemajo sredstva iz programa, zavedajo pogojev za upravičenost, da  izdatki ne bodo dvojno financirani iz drugih evropskih in/ali nacionalnih sredstev in da bodo vsi prejemki in prihodki, ki jih ustvari projekt, pravočasno upoštevani.

5.4

S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da bo njegova organizacija prevzela vlogo vodilnega partnerja z vsemi odgovornostmi, kot je tudi odgovornost za zagotovitev izvedbe celotnega projekta, in da se vsi partnerji, navedeni v prijavnici, zavezujejo, da bodo sodelovali v delovnih sklopih projekta, kakor je navedeno v tem dokumentu, in da bodo izdatki, ki jih predstavijo projektni partnerji, nastali za namen izvedbe projekta in bodo ustrezali dejavnostim, dogovorjenim med projektnimi partnerji.
5.5

S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da bodo upoštevana pravila o javnih naročilih, o konkurenci, o spolu in nediskriminaciji in okoljska pravila.

5.6

S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da bo javnost zadostno obveščena o izvajanju projekta, ki ga sofinancira EU, da bi pritegnili pozornost potencialnih prejemnikov pomoči Skupnosti in povečali ozaveščenost javnosti o vlogi Skupnosti pri sofinanciranju projekta.

5.7 

S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da bodo izdatke, ki jih predstavijo projektni partnerji, potrdili pooblaščeni kontrolorji (na nacionalni in na ravni operacije), in prevzema odgovornost za pravočasen prenos sredstev ESRR partnerjem, ki sodelujejo  v projektu. 

5.8

S podpisom prijavnice vodilni partner potrjuje, da bo zagotovil dobro finančno upravljanje s sredstvi, dodeljenimi projektu, vključno s podpisom sporazuma o partnerstvu s strani vseh partnerjev, bo upošteval dogovore glede vračil neupravičeno izplačanih zneskov, kakor tudi vodenje ustreznega in zanesljivega sistema računovodstva in arhiviranja na vseh ravneh v okviru projekta.
5.9

S podpisom prijavnice vodilni partner prav tako potrjuje svojo finančno sposobnost, da s svojimi partnerji predvidi sredstva za pokritje stroškov v projektu in da se zagotovi v njihovem proračunu lastno sofinanciranje v projektu. 

5.10

S podpisom prijavnice se vodilni partner strinja z in sprejema vse pogoje, navedene v javnem razpisu za izbor projektov in v razpisni dokumentaciji.


	Vegye figyelembe, hogy az A és B részek, valamint a hivatalos mellékletek a Pályázati formanyomtatvány elválaszthatatlan részét képezik.

	5.0 


A jelen Pályázati formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner igazolja, hogy a szervezete:
· rendelkezik a javasolt projekt végrehajtásához szükséges megfelelő jogi, pénzügyi és működési kapacitással, beleértve a projekt előfinanszírozási kapacitását is;
· nem áll csődeljárás hatálya alatt, felszámolási eljárás alatt vagy végelszámolási eljárás alatt, nem függesztette fel üzleti tevékenységét, és nem is folyik ellene az előbbiekkel kapcsolatos eljárás, valamint nincs az előbbiekhez hasonló helyzetben a nemzeti törvények vagy jogszabályok által folytatott eljárás következtében;
· jogerős ítélet nem állapította meg a felelősségét a szakmai magatartásával kapcsolatos bűncselekményben;
· az IH vagy a nemzeti hatóság által ellenőrizhető bizonyítékok alapján nem követett el szakmai etikába ütköző súlyos cselekményt;
· a nemzeti jogszabályok szerint teljesítette a társadalombiztosítási hozzájárulás és adók befizetésével kapcsolatos kötelezettségeit, valamint másik közbeszerzési eljárás vagy a Közösségtől vagy az állami költségvetésből származó támogatás odaítélési eljárása után nem állapítottak meg súlyos szerződésszegést a szerződéses kötelezettségek nem teljesítése következtében; 

· másik közbeszerzési eljárás vagy a Közösségtől vagy az állami költségvetésből származó támogatás odaítélési eljárása után nem állapítottak meg súlyos szerződésszegést a szerződéses kötelezettségek nem teljesítése következtében;
5.1
A jelen Pályázati formanyomtatvány aláírásával a vezető partner igazolja, hogy partnerek között felsorolt minden olyan szervezetet, amely közvetlen vagy közvetett módon részesül az európai uniós támogatásból finanszírozott előnyökből, és ezen szervezetek részt vesznek a teljes projekt vagy a projekt egy részének végrehajtásában. 

5.2 


A jelen Pályázati formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner igazolja, hogy a jelen Pályázati Formanyomtatványban pontosan tüntette fel a pénzügyi adatokat, és a költségeket az Európai Közösségek Strukturális Alapjait szabályozó rendeletekkel és a nemzeti szabályokkal összhangban számolja el, valamint, hogy a projekt eredményeinek (szolgáltatások, beszerzések, beruházások, stb.) valódiságát tervek, számlák, elfogadó nyilatkozatok/teljesitésigazolások és szakértői jelentések útján igazolja.
5.3 

A jelen Pályázati Formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner igazolja, hogy a partnerségben résztvevő és a program támogatásából részesülő összes partner tisztában van a jogosultsági feltételekkel, nem finanszírozza a kiadásokat párhuzamosan más európai és/vagy nemzeti alapból is, és időben figyelembe veszi a projekt által generált jövedelmeket.
5.4

A jelen Pályázati Formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner igazolja, hogy vállalja a vezető partner szerepét az azzal járó összes felelősséggel együtt, beleértve az egész projekt végrehajtásának biztosításáért való felelősségvállalást is, valamint igazolja, hogy a Pályázati Formanyomtatványban felsorolt partnerek mindegyike részt vesz a projekt munkafázisaiban a jelen dokumentumban leírtak szerint, továbbá hogy a projektpartnerek által elszámolt költségek a projekt végrehajtása során merülnek fel, és megfelelnek a projektpartnerek megállapodása szerinti tevékenységeknek.
5.5

A jelen Pályázati Formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner vállalja a közbeszerzési szabályok, versenyszabályok, nemek közötti esélyegyenlőségi, valamint hátrányos megkülönbözetést tiltó szabályok és a környezetvédelmi szabályok tiszteletben tartását.
5.6

A jelen Pályázati Formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner vállalja, hogy megfelelő nyilvánosságot biztosít az Európai Unió által finanszírozott projekt végrehajtásának annak érdekében, hogy felkeltse a közösségi támogatások lehetséges kedvezményezettjeinek érdeklődését, és felhívja a közvélemény figyelmét az EU társfinanszírozásnak a projektben betöltött szerepére.
5.7

A jelen Pályázati Formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner vállalja, hogy a projektpartnerek által elszámolt költségeket a megfelelő ellenőrök hagyják jóvá (nemzeti szinten és a partner szintjén is), továbbá vállalja a felelősséget az ERFA-támogatások időben történő átutalásáért a projektben részt vevő partnereknek. 
5.8

A jelen Pályázati Formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner vállalja, hogy biztosítja a projekt számára allokált források hatékony és eredményes pénzügyi felhasználását, beleértve a jogosulatlan kifizetések visszatérítését előíró rendelkezések aláírását és tiszteletben tartását a Partnerségi Megállapodásban részt vevő valamennyi partner által, valamint megfelelő és megbízható könyvelés és archiválási rendszer fenntartását a projekt minden szintjén.
5.9

A jelen Pályázati Formanyomtatvány aláírásával a Vezető Partner igazolja továbbá, hogy rendelkezik a partnereivel együtt a kiadások fedezéséhez szükséges pénzügyi kapacitással, és biztosítják a költségvetésükben a projekthez való hozzájárulásuk összegét.
5.10
A jelen Pályázati formanyomtatvány aláírásával a Vezető Patner belegyezik és elfogadja a Pályázati felhívásban és a Pályázati Csomagban rögzített feltételeket.


	Organizacija vodilnega partnerja / Vezető partner szervezete
	

	Ime in položaj znotraj organizacije vodilnega partnerja / Név és a vezető partner szervezetében betöltött munkakör
	

	Datum / Dátum

	

	Podpis odgovorne osebe vodilnega partnerja / Vezető Partner aláírásra jogosult képviselője
	Žig vodilnega partnerja / Vezető partner bélyegzője

	
	


	PRILOGA I  – Izjava o partnerstvu / I. MELLÉKLET – Partnerségi nyilatkozatok



Ta obrazec mora podpisati vsak partner hkrati pa ga mora sopodpisati vodilni partner. Vodilni partner mora prav tako podpisati svojo lastno izjavo o partnerstvu. / Ezt a nyomtatványt minden partnernek alá kell írnia, és a vezető partnernek ellen kell jegyeznie. A vezető partnernek a saját Partnerségi nyilatkozatát is alá kell írnia.  
Naslov projekta / Projekt címe :
Akronim projekta / Projekt rövid címe (Acronym):
Podpisani kot zakoniti zastopnik <vstavite ime organizacije projektnega partnerja> kot partnerske organizacije izjavljam:
	· 
	Partnerska organizacija, ki jo zastopam:


· ni v stečaju, v postopku likvidacije, v sodnem postopku prisilne poravnave, ni opustila poslovne dejavnosti, ni v postopku, ki je povezan z navedenimi zadevami, niti zanjo ne veljajo katere koli podobne okoliščine, ki izhajajo iz podobnega postopka, določenega z nacionalno zakonodajo ali predpisi;
· ni bila pravnomočno obsojena za kaznivo dejanje v zvezi s svojim poklicnim ravnanjem;
· ji OU/NO ne more na kakršni koli upravičeni podlagi dokazati hujše kršitve poklicnega ravnanja; 
· je izpolnila svoje obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost ali davkov v skladu z nacionalnimi predpisi; 
· niso bile ugotovljene resne kršitve pogodbe zaradi neizpolnjevanja pogodbenih obveznosti v drugem postopku javnih naročil ali odobritve nepovratnih sredstev, ki se financirajo iz proračuna Skupnosti ali nacionalnega proračuna; 

	· 
	Potrjujemo vsebino, kakor tudi našo vlogo v projektu;

	· 
	Kot projektni partner sprejemamo obveznosti, ki izhajajo iz pogodbe o sofinanciranju, ki jo bo podpisal vodilni partner v primeru odobritve projekta;

	· 
	Imamo ustrezno pravno, finančno in operativno sposobnost za dokončanje predlaganega projekta, vključno s sposobnostjo predhodnega financiranja projekta;

	(
	Izjavljamo, da izdatki projekta niso dvojno financirani iz drugih evropskih in / ali nacionalnih sredstev, da bodo vsi prihodki, ki jih bo projekt ustvaril, prijavljeni nacionalnim organom in vodilnemu partnerju. To se nanaša tudi na vse dejavnosti, za katere bi se lahko štelo, da tekmujejo za sredstva z drugimi ustanovami.

	(
	Vodilnemu partnerju bomo povrnili neupravičeno izplačane zneske v skladu s sporazumom, podpisanim z vodilnim partnerjem.


Alulírott, a(z) <projektpartner szervezet neve> mint partnerszervezet törvényes képviselője kijelentem, hogy:
	· (
	az általam képviselt partnerszervezet:
· nem áll csődeljárás hatálya alatt, felszámolási eljárás alatt vagy végelszámolási eljárás alatt, nem függesztette fel üzleti tevékenységét, és nem is folyik ellene az előbbiekkel kapcsolatos eljárás, valamint nincs az előbbiekhez hasonló helyzetben a nemzeti törvények vagy jogszabályok által folytatott eljárás következtében;
· jogerős ítélet nem állapította meg a felelősségét a szakmai magatartásával kapcsolatos bűncselekményben;
· az IH vagy a nemzeti hatóság által ellenőrizhető bizonyítékok alapján nem követett el szakmai etikába ütköző súlyos cselekményt;
· a nemzeti jogszabályok szerint teljesítette a társadalombiztosítási hozzájárulás és adók befizetésével kapcsolatos kötelezettségeit;
· esetében másik közbeszerzési eljárás vagy a Közösségtől vagy az állami költségvetésből származó támogatás odaítélési eljárása után nem állapítottak meg súlyos szerződésszegést a szerződéses kötelezettségek nem teljesítése következtében.


	· 
	igazoljuk a projekt tartalmát és a projektben játszott szerepünket.

	· 
	Projekt partnerként vállaljuk a projekt jóváhagyása esetén a Vezető Partner által aláírandó Támogatási Szerződésből eredő kötelezettségeket.

	· 
	rendelkezünk a javasolt projekt végrehajtásához szükséges megfelelő jogi, pénzügyi és működési kapacitással, beleértve a projekt előfinanszírozási kapacitását is.

	(
	kijelentjük, hogy nem finanszírozzuk a projekt kiadásait párhuzamosan más európai és/vagy nemzeti alapból is, és a projekt által generált jövedelmet bevalljuk a nemzeti hatóságoknak és a Vezető Partnernek is. Ez vonatkozik minden olyan tevékenységre is, amelynek terén versenyben állhatunk más szervezetekkel.
A Vezető Partnerrel aláírt megállapodás szerint visszatérítjük a Vezető Partnernek a jogosulatlanul kifizetett összegeket.


Lastni prispevek k proračunu projekta / Saját hozzájárulás a projekt költségvetéséhez
Prav tako izjavljam, da bom zagotovil <vstavite znesek> EUR.
Vodilni partner in projektni partner se strinjata o naslednjem:

	· 
	Vodilni partner je pooblaščen za podpis pogodbe o sofinanciranju v imenu celotnega projektnega partnerstva in je edina organizacija, ki je v stiku z organom upravljanja;

	· 
	Vodilni partner se mora redno posvetovati s projektnimi partnerji, da bi spremljal napredek projekta (doseganje neposrednih učinkov in rezulatov);

	· 
	O predlogih za bistvene spremembe projekta (npr. v zvezi s partnerji, prerazporeditvijo sredstev, novimi naložbami, neposrednimi učinki) se morajo dogovoriti in z njimi strinjati vsi partnerji, preden se oddajo organu upravljanja;

	· 
	Vodilni partner in projektni partner se zavezujeta, da bosta spoštovala načela dobre partnerske prakse in resničnega čezmejnega sodelovanja;

	· 
	Vodilni partner in projektni partner potrjujeta odgovornost za pravočasen prenos ESRR sredstev partnerjem, ki sodelujejo v projektu.




Továbbá vállalom az összes Projektpartnerek jogosult  költségéből <összeg> euró , mint saját önerő biztosítását. 
A Vezető Partner és a projekt partner az alábbiakban állapodnak meg.
	· 
	A Vezető Partner jogosult a Támogatási Szerződés aláírására a teljes projekt partnerség nevében, és a Vezető Partner az egyetlen szervezet, amely kapcsolatban áll az Irányító Hatósággal.

	· 
	A Vezető Partner rendszeresen egyeztet a projekt partnerekkel a projekt előrehaladásának (elért teljesítmény és a létrehozott eredmények) ellenőrzése érdekében.

	· 
	A projekt (pl. partner csere, források átcsoportosítása, új beruházás, eredmények) lényeges módosítására irányuló javaslatokhoz az Irányító Hatósághoz való benyújtás előtt valamennyi projekt partnernek a hozzájárulását kell adnia.

	· 
	A Vezető Partner és a projekt partnerek vállalják a jó partnerség elvének betartását és a valódi határon átnyúló együttműködés megvalósítását.

	· 
	A Vezető Partner és a projekt partner vállalja a felelősséget az ERFA-támogatásoknak a projektben résztvevő partnerekhez való időben történő eljuttatásáért. 


	
	Vodilni partner / Vezető partner
	Projektni partner / projetpartner n  

	Naziv organizacije/ Szervezet neve:

	
	

	Ime zakonitega zastopnika / Törvényes képviselő neve:

	
	

	Funkcija / Munkakör:
	
	

	Podpis / Aláírás:

	
	

	Kraj in datum / Kelt (hely és dátum):
	
	

	Žig / Bélyegző:
	
	


PRILOGA II – Povzetek projekta 
	Naslov projekta 
	

	Akronim
	

	Številka SPIS 
	

	Prednostna naloga 
	

	Organizacija vodilnega partnerja 
	

	Država vodilnega partnerja 
	

	Organizacije partnerjev 
	

	Vključene regije 
	Slovenija:

Madžarska:

	Datum začetka – datum konca 
	

	Skupni proračun projekta 
	

	Zahtevani znesek ESRR
	


	Priložite povzetek vaše projektne prijave na 1 strani. 

	Specifični čezmejni cilji projekta


	Dodana vrednost sofinanciranja ESRR


	Kakovost partnerstva


	Neposredni učinki („outputi“)


	Rezultati



II. MELLÉKLET – Projekt összefoglalása 
	Projekt címe
	

	Rövid cím (Acronym)
	

	SPIS szám
	

	
	

	Prioritás
	

	Vezető partner szervezet
	

	Vezető partner országa
	

	Partner szervezet
	

	Érintett régiók
	Szlovénia:
Magyarország:

	Projekt kezdő dátuma – záró dátuma
	

	Projekt teljes költségvetése
	

	Megpályázott ERFA
	


	Mellékelje benyújtott pályázatának egyoldalas összefoglalását. 


	A projekt  speciális határon átnyúló célkitűzései:


	Az ERFA támogatás hozzáadott értéke:


	A partnerség minősége:


	Outputok:


	Eredmények:



ANNEX II – Project Summary 

	Project Title 
	

	Acronym
	

	SPIS Number
	

	Priority
	

	Lead Partner organisation
	

	Country of Lead Partner
	

	Partner organisations
	

	Regions involved
	Slovenia:

Hungary:

	Start date - End date
	

	Total budget of the operation
	

	ERDF amount requested
	


	Please enclose 1-page summary of your project application.



	Specific cross-border objectives of the project


	Added value of ERDF funding


	Quality of the partnership


	Outputs


	Results



	SEZNAM SPREMNE DOKUMENTACIJE / ALÁTÁMASZTÓ DOKUMENTUMOK LISTÁJA
Vodilni partner mora zagotoviti, da bodo projektni partnerji predložili vse potrebne dokumente.

Specifični dokumenti morajo biti skladni z nacionalno zakonodajo in se lahko oddajo v nacionalnem jeziku. 

Upoštevajte, da je treba določene dokumente oddati ob predpisanem času (glejte stolpec “rok za oddajo”). Prosimo, odkljukajte vse potrebne dokumente (vključno s tistimi, ki ne bodo oddani ob oddaji vloge).

A vezető partnernek biztosítania kell, hogy a projekt partnerek az összes benyújtandó dokumentumot rendelkezésre bocsátják. Meghatározott dokumentumoknak összhangban kell lenniük a nemzeti szabályozással, és benyújthatók a nemzeti nyelven is. 

Vegye figyelembe, hogy egyes dokumentumok benyújtási határideje eltérő lehet (lásd a Benyújtási határidő oszlopban). Jelölje meg a szükséges dokumentumokat (azokat is beleértve, amelyeket nem nyújt be a Pályázati formanyomtatvány benyújtásakor).

	Št.

 / Sz..
	Odkljukajte, če je potrebno / Jelölje be, ha szükséges
	Rok za oddajo / 

Benyújtási határidő
	Dokument / Dokumentum

	1.
	VP
	
	Ob oddaji vloge / A pályázat benyújtásával egyidőben
	Kopija(je) akta o ustanovitvi  (podpisana, žigosana, datirana) za vse projektne partnerje, ki so pravne osebe, ustanovljene po zasebnem pravu, in nevladne organizacije (datum zadnje spremembe je razviden  iz izvlečka iz registra)

· organizacijam, ustanovljenim z zakonom in javnim  ustanovam ni potrebno oddati akta o ustanovitvi
Társasági szerződés másolata(i) (aláírva, keltezve és bélyegzővel ellátva) minden projekt partner esetében, mely magánjogi alapon működő jogi személy, valamint a nem-kormányzati szervezetek esetében (a dátum és a legutóbbi módosítás a cégkivonaton látható).
a törvény erejénél fogva létrejött szervezetek és az állami intézmények esetében nincs szükség a társasági szerződés csatolására

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	2.
	VP
	
	Ob oddaji vloge / A pályázat benyújtásával egyidőben
	Za občine (SI): obrazec 3 občinskega proračuna(ov)  

Önkormányzatok számára (Szlovénia): az önkormányzati költségvetés(ek) 3. számú formanyomtatványa

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	3.
	VP
	
	Najkasneje pred oddajo prvega vmesnega poročila / Legkésőbb az első előrehaladási jelentés benyújtása előtt

	Za občine (SI): Občinski proračun, iz katerega je razvidna rezervacija sredstev, potrebnih za izvedbo projekta

Önkormányzatok számára (Szlovénia): önkormányzati költségvetés, amelyből kiderül a projekt végrehajtásához szükséges források fenntartása

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	INVESTICIJSKI PROJEKTI / BERUHÁZÁSI PROJEKTEK

	4.
	VP
	
	 Ob oddaji vloge

 / A pályázat benyújtásával egyidőben
	Študija izvedljivosti (če jo zahtevajo nacionalni predpisi)

Megvalósíthatósági tanulmány (ha a nemzeti jogszabályok előírják)

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	5.
	VP
	
	 Ob oddaji vloge / A pályázat benyújtásával egyidőben
	Presoja vplivov na okolje (če jo zahtevajo nacionalni predpisi)

Környezeti hatásvizsgálat (ha a nemzeti jogszabályok előírják)

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	6.
	VP
	
	 Ob oddaji vloge 

/  A pályázat benyújtásával egyidőben
	Kopija investicijske dokumentacije v skladu z nacionalno zakonodajo
 

 A beruházási dokumentáció másolata a nemzeti jogszabályoknak megfelelően 



	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	7.
	VP
	
	 Ob oddaji vloge / A pályázat benyújtásával egyidőben
	Kopija dokazila o pravici izvajati dela na določeni nepremičnini

(lastništvo, dolgoročna najemna ali služnostna pogodba)

Az ingatlanon elvégzendő munkálatokról szóló engedély másolata (saját tulajdon, hosszútávú bérleti szerződés vagy szolgalmi jogról szóló szerződés))

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	8.
	VP
	
	 Ob oddaji vloge / A pályázat benyújtásával egyidőben
	V primeru nakupa zemljišča: kopija prodajne predpogodbe, iz katere je razvidno, da je zemljišče prosto vseh bremen

Földvásárlás esetén: az átruházási előszerződés másolata, amely bizonyítja, hogy a föld tehermentes

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	9.
	VP
	
	Najkasneje pred podpisom pogodbe o sofinanciranju / Legkésőbb a Támogatási szerződés aláírása előtt
	Kopija veljavnega in pravnomočnega gradbenega dovoljenja 

- imetnik dovoljenja mora biti partner v projektu

Jogilag érvényes és hatályos építési engedély másolata
- az építési engedély alanyának a projektben részt vevő partnernek kell lennie

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	10.
	VP
	
	Najkasneje pred podpisom pogodbe o sofinanciranju / Legkésőbb a Támogatási szerződés aláírása előtt
	Kopija veljavne  lokacijske informacije

Érvényes Engedélyezési terv másolata


	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	11.
	VP
	
	Najkasneje pred podpisom pogodbe o sofinanciranju / Legkésőbb a Támogatási szerződés aláírása előtt
	V primeru nakupa zemljišča: potrdilo neodvisnega usposobljenega cenilca ali pooblaščenega organa, iz katerega je razvidno, da nakupna cena ne presega tržne cene.

Földvásárlás esetén: független könyvvizsgáló vagy illetékes szerv igazolása arról, hogy a vételár nem haladja meg a piaci árat

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	12.
	VP
	
	Med izvedbo projekta / A projekt végrehajtása közben
	Soglasja lastnikov zemljišča (o uporabi zemljišča) 

Földtulajdonosok beleegyezése (földhasználat esetén)

	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	

	13.
	VP
	
	Med izvedbo projekta/ ali v posebnih primerih pred podpisom pogodbe o sofinanciranju, če je potrebno za začetek projekta / A projekt végrehajtása közben vagy egyes esetekben a Támogatási szerződés aláírása előtt, ha ez a projekt elkezdéséhez szükséges
	Drugi pravni postopki (npr. dovoljenje pristojnih organov, koncesija,…)

Prosimo, navedite (v kolikor se zahteva):

Egyéb jogi eljárások (például illetékes hatóságok hozzájárulása, engedmény, stb.)

Nevezze meg az eljárást (ha van ilyen):


	
	P1
	
	
	

	
	P2
	
	
	

	
	P3
	
	
	

	
	P4
	
	
	

	
	P5
	
	
	

	
	Pn
	
	
	


Če zahtevani dokumenti niso priloženi prijavi, se lahko prijavitelja zaprosi, da predloži manjkajoče dokumente, oziroma se lahko njegova prijava zavrne. / Ha a szükséges dokumentumok nincsenek csatolva a pályázathoz, a pályázót felkérhetik a hiányzó dokumentumok pótlására, vagy a pályázatot elutasíthatják.
	KONTROLNI SEZNAM / ELLENŐRZŐ LISTA
Vodilni partner mora zagotoviti naslednje / A vezető partnernek gondoskodnia kell a következőkről:
( 5.1

	◊
	Dve papirni različici (en izvirnik in ena kopija) izpolnjene prijavnice (vse točke dela A in dela B ter zahtevane priloge in spremna dokumentacija) se oddajo zložene v fasciklu. 

A kitöltött Pályázati formanyomtatvány (A és B rész összes szakasza, valamint a hivatalos mellékletek és az alátámasztó dokumentumok) két nyomtatott példányban (egy eredeti és egy másolat) gyűrűs mappában való benyújtása.

	

	◊
	Papirno različico prijavnice podpiše in žigosa vodilni partner. Prilogo I podpišejo in žigosajo vodilni partner in partnerji.

A Pályázati formanyomtatvány nyomtatott változatait a vezető partner aláírja, és bélyegzőjével ellátja. A vezető partner és a partnerek aláírják, és bélyegzőjükkel ellássák az I. mellékletet.

	

	◊
	Ena elektronska različica izpolnjene prijavnice (vse točke dela A in dela B ter zahtevane priloge) se odda na CD-Romu ali USB ključu. Zagotovite, da so v elektronski in papirni obliki oddane identične prijavnice.

A kitöltött Pályázati formanyomtatvány (teljes A és B rész, valamint a hivatalos mellékletek és az alátámasztó dokumentumok) egy elektronikus változatának benyújtása elektronikus adathordozón (CD-Romon, Memory sticken, stb.).

Gondoskodjon arról, hogy a pályázat elektronikus és nyomtatott változata megegyezzen.

	

	◊
	Tiskana različica in elektronska različica prijavnice se pošljeta po pošti ali z osebno dostavo v enem paketu ob čemer se prejme dokazilo o oddaji na STS. 

A Pályázati formanyomtatvány nyomtatott és elektronikus változatát postai úton vagy átvételi elismervény ellenében személyesen nyújtsák be a Közös Technikai Titkársághoz egy csomagban.

	

	
	Naslednji dokumenti so popolni in priloženi tiskani različici prijavnice / Az alábbi dokumentumok kitöltve szerepelnek a pályázat nyomtatott példányában. 

	◊
	Prijavnica / Pályázati formanyomtatvány
	Del A / A rész

	◊
	Prijavnica / Pályázati formanyomtatvány
	Del B / B rész

	◊
	Priloga I / I. melléklet
	Izjave partnerjev za vsakega izmed partnerjev / Minden projekt partner Partnerségi nyilatkozata

	◊
	Priloga II / II. melléklet
	Povzetek projekta v slovenskem, madžarskem in angleškem jeziku / Projekt rövid összefoglalása szlovén, magyar és angol nyelven

	◊
	Spremna dokumentacija  / Alátámasztó      dokumentu-mok
	Če je potrebna / Ha van ilyen

	

	Dodatni dokumenti, razen uradno zahtevanih prilog in spremne dokumentacije, ki so navedeni zgoraj, NE bodo upoštevani pri ocenjevanju projekta. / A fent felsorolt hivatalosan igényelt mellékleteken kívül a projekt értékelése során további dokumentumok NEM vehetők figyelembe.


�Za Slovenijo: V skladu z “Uredbo o enotni metodologiji za pripravo in obravnavanje investicijske dokumentacije na področju javnih financ” (Uradni list RS št.. 60/2006) ali posebnimi sektorskimi predpisi; Upoštevajte, da morajo vsi upravičeni prejemniki spoštovati to uredbo.  


�Szlovénia számára: A közpénzügyek területén a befektetési dokumentáció elkészítésének és kezelésének egységes módszeréről szóló rendelet (Szlovén Köztársaság Közlönye 60/2006) vagy külön ágazati szabályozások szerint. Vegye figyelembe, hogy minden jogosult kedvezményezettnek tiszteletben kell tartania ezt a rendeletet. 
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